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 اللّ غة الرّ بيعيّ ة وأثرها في كتب التّ راث الإسلاميّ 1
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  : صملخّ 

، و تخريج العلماء وتوجيههم للكلمات الواردة الإسلاميّ  الترّاثغة في كتب هذه اللّ ة مجيئها، ثمّ أثر ة، معناها وتعريفها، وكيفيّ بيعيّ غة الرّ اللّ  بحثنا عن

غيير ة بتاريخ طويل من التّ مرّت القواعد الإملائيّ ، فلقد ةعراء، واستفادة العلماء منها في منظوماتهم العلميّ ة، وفي شعر الشّ بويّ في الأحاديث النّ 

ة الوضع هذه، ومن إلى ما وصلت إليه اليوم، وهي اصطلاحات للعلماء وضعوها واجتهدوا في عمليّ ى وصلت بديل واجتهادات العلماء، حتّ والتّ 

ن المرفوع والمجرور نحو جاء رسمه  على ألف زائدة لأجل الوقف عليه بألف العوض، وذلك بخلاف المنوّ  صب، حيث يتمّ هذه القواعد تنوين النّ 

نا اء المربوطة بالألف، لأنّ صب على التّ ولذلك لم يكتبوا تنوين النّ ،  نوين وإسكان الحرف الأخيرزيد ومررت بزيد، إذ الوقف عليه بحذف نون التّ 

صب على كتابة تنوين النّ  ه تتمّ وأمّا في لغة ربيعة فإنّ  طاولتا: طاوله، بالهاء ولا نقول: صنعت طاولةً "نقف عليها هاء، فنقول عند الوقف في 

كون، فلا يحتاج الكاتب بلغتهم إلى الي فهم يقفون على المنصوب المنوّن بالسّ مهما كان هذا الحرف، وبالتّ  الحرف الأخير من الكلمة، دون ألف،

ة ؟ وقد أشكلت بعض القراءات في بعض المواضع على العلماء، فكان أحد وجوه توجيه هذه نوين  فما العلّ الألف ، ولكنهم يقرؤون الكلمة بالتّ 

  .ةبيعيّ الرّ  غةالقراءة هو تخريجها على اللّ 

ب العلم على جانب من جوانب ف طلاّ وفي كثير من أشعار العرب، والغاية من البحث هو أن يتعرّ  ة في كتب الحديث النبويّ بيعيّ غة الرّ ووقعت اللّ 

ويقرأ في كتب  ة بمن يطالع في المخطوطات القديمة،، وغاية أخرى خاصّ راث الإسلاميّ أثر واضح في كتب التّ  لهإحدى لغات العرب والذي كان 

  . من حيث الإملاء حو، وأثر هذا الأسلوبغوية من لغات العرب من حيث النّ الأساليب اللّ  أحدف على ، فيتعرّ راث الإسلاميّ التّ 

  . تنوين ة، ربيعة، القواعد الإملائيّ ، قبيلة ربيعة، لهجة الرّبيعيةّغة اللّ : ةالكلمات المفتاحيّ 

60. Rabia Lehçesi ve İslam Kültür Kitaplarına Etkisi 

Öz 

Bu çalışmada Rabia kabilesinin lehçesi, anlamı, tanımı, ortaya çıkış serüveninin yanı sıra bu lehçenin 

İslam kültür mirasımızın bir parçası olan ilmi kitaplardaki etkisinin ele alınması hedeflenmiştir. Bu 

hedef doğrultusunda, âlimlerin gerek hadis gerekse tefsirdeki çıkarımlarında ve yorumlamalarında 

bu lehçe ile ilgileri rivayetler ve şiirlerin yanı sıra alimlerin telif ettiği kitaplarda söz konusu lehçeden 

istifade edinme yöntemleri araştırılmıştır. Kuşkusuz imla kaideleri süreç içerisinde uzun bir değişim 

ve dönüşüm geçirerek güncel formlarını kazanmışlardır. Bu süreçte dil alimlerince büyük çaba 

neticesinde elde edilen bir takım terim ve kurallar ortaya çıkmıştır. Örneğin mansup bir kelimenin 

tenvinli okunması halinde ıvaz elifi getirmek suretiyle bir harfin üzerinde vakfedebilmek için 

kelimenin sonuna bir elifin yazılması bu kurallardandır. Bu durum  ٌجاء زيد ve  ٍمررت بزيد  örneklerinde 

görüldüğü üzere merfu ve mecrur olan kelimelerde bulunmaz. Çünkü bu örneklerde son harfin 
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harekesinde var olan tenvinin hazfedilmesi ve harfin üstünde sükûn edilmesi şeklinde 

okunabilmektedir. Bu nedenle kelimenin sonunda yer alan “ta-i merbuta”nın üzerine nasb alameti 

olan tenvin konulmamıştır. Zira üzerinde vakfedildiği zaman “ha” harfi olarak telaffuz 

edilebilmektedir. Örneğin  ًصنعت طاولة  denildiğinde kelimenin sonunda bir “ha” harfi varmış gibi “طاوله” 

şeklinde okunmakta ve “طاولتا” şeklinde telaffuz edilmemektedir. Rabia lehçesinde ise mansûb olan 

kelimenin son harfinin hangi harf olduğuna bakılmaksızın kelimenin sonunda elif yazmadan sadece 

tenvinin yazılması ile yetinilmektedir. Buna ilaveten tenvin almış olan mansûb kelimenin üzerinde 

sükûn ile vakıf yapılmaktadır. Sonuç olarak Rabia lehçesine uygun biçimde yazan kişi mansûb 

kelimenin sonunda elif yazmaya gerek duymaz. Ancak kelime yine de tenvinli okunur. Bu durumun 

dilde ve yorumlamada etkisi nedir? Sorusuna şu cevabı vermek mümkündür. Kur’an’da ve edebi bazı 

metinlerde mansûb olup elifin yazılmadığı kullanımlar hakkında farklı yaklaşımlar olmuştur. Bu tür 

kelimelerin mansûb olduğunu kabul eden alimler iddialarını kanıtlamak için bu tür kullanımların 

Rabia lehçesiyle yazıldığını kanıt olarak öne sürmektedirler. 

Anahtar Kelimeler: Arap dili, Rabia kabilesi, Rabia lehçesi, İmla kuralları, Tenvîn 

The dialect of the Rabia tribe and its effect on Islamic culture books3 

Abstract 

In this study, it is aimed to discuss the dialect of the Rabia tribe, its meaning, definition, emergence 

adventure and the influence of this dialect in scientific books that are a part of our Islamic cultural 

heritage. In line with this goal, the methods of making use of this dialect in the books written by 

scholars, as well as in the narrations and poems related to this dialect in the scholars' inferences and 

interpretations of both hadith and tafsir, have been investigated. Undoubtedly, spelling rules have 

undergone a long change and transformation in the process and gained their current forms. In this 

process, there are a number of terms and rules obtained by language scholars. Language scholars 

have made great efforts to identify these terms and rules. For example, the illuminated reading of a 

verse word is a result of these studies. Namely, in order to be able to dedicate a letter by adding the 

elif ıvaz to the end of the word, tenvin was added to the letter elif written at the end of the word. This 

situation is not found in the words merfu and merfu, as seen in the examples of جاء زيد   and مررت بزيد.  

Because in these examples, it can be read as digesting the tone in the movement of the last letter and 

resting on the letter. For this reason, the "ta-i merbuta" (round tâ) at the end of the word was not 

placed on it, which is a sign of nasb. Because when it is dedicated, it can be pronounced as the letter 

"ha". For example, when صنعت طاولةً   is said, it is pronounced as ” طاوله“  as if there is a letter “ha” at the 

end of the word, and it is not pronounced as ”.طاولتا“  In the Rabia dialect, it is sufficient to write only 

tenvi without writing alif at the end of the word, regardless of which letter is the last letter of the 

mansûb word. In addition, foundation is made with silence on the mansûb word that has been 
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refined. As a result, a person who writes in accordance with the Rabia dialect does not need to write 

alif at the end of the mansûb word. However, the word is still read with illumination. What is the 

impact of this situation on language and interpretation? It is possible to give the following answer to 

the question: There have been different approaches about the usages in the Quran and some literary 

texts in which alif is not written. Scholars who accept that such words are mansûb claim that such 

usages are written in the Rabia dialect as evidence to prove their claims. Hz. The dialect of the Rabia 

tribe is included in the books containing the hadiths of the Prophet and in many Arabic poems. The 

aim of the research is to reveal the clear impact of the dialect of the Rabia tribe, one of the Arabic 

dialects, on the Islamic cultural heritage in the light of examples, and also to ensure that researchers 

who examine classical works and research the Islamic cultural heritage are aware of the use of the 

dialect of the Rabia tribe, one of the Arabic dialects, in terms of syntax and the effects of this use. 

Keywords: Arabic language, Rabia tribe, Rabia dialect, Spelling rules, Tenvîn. 

د وعلى آله وصحابته، ومن دنا محمّ لام على سيّ لاة والسّ الحمد  كما ينبغي لجلال وجهه وعظيم سلطانه، والصّ  : مة البحثمقدّ 
  .ينسار بهديه إلى يوم الدّ 

 على الرّغم من والبحث في لغات العرب يّ راث الإسلامكثير من كتب التّ  ، مصدرهةغة الربيعيّ اللّ فهذا البحث عن  وبعد
ماتع ومفيد نافع، فمن خلال معرفة لغات العرب تزول كثير من  في لغات العرب بحث بحثال لكنّ  ،ة فيهالمشقّ وصعوبته 

رب، وما الإشكالات، وتبطل فيه كثير من المعضلات، فما يظنهّ بعضهم لحناً، قد يكون فصيحاً جاء على لغة من لغات الع
لشاعر في  خطأإن عرف القارئ لغات العرب، وما يحسبه المستمع  نّ يظنهّ بعضهم وهماً من كاتب أو ناسخ، يتلاشى هذا الظّ 

  . ما يكون له وجه من أوجه لغات العربقصيدته، ربّ 

أثر  لهذي كان العرب والّ ب العلم على جانب من جوانب إحدى لغات ف طلاّ ن يتعرّ أ: لاً أوّ : البحث وأسباب اختيارهة  أهميّ 
ً راث الإسلاميّ واضح في كتب التّ  على  ،الإسلاميّ  ثرايطالع المخطوطات القديمة ويقرأ في كتب التّ  ف منأن يتعرّ : ، ثانيا

توضيح جانب من جوانب : ، ثالثاً حو، وأثر هذا الأسلوب من حيث الإملاءغوية من لغات العرب من حيث النّ حد الأساليب اللّ أ
لو -ما جاء في تلك الكتب، لأنّ هذا الاستقصاء  ، وليست غايتنا هي  استقصاء كلّ راث الإسلاميّ غة وأثره في كتب التّ هذه اللّ 
ً  دات لا يعرف عددها سوى اللهلخرج لنا كتاب في مجلّ  -فعلناه لغاية الكبرى من هذا البحث هو إزالة ما قد يطرأ وهو ا: رابعا

أنّ  ذي يقرأ في أشعار العرب وفي كتب العلماء ربما يظنّ من خاطر الشكّ في البال، فالّ هن من إشكال، ودفع ما يرد على الذّ 
ة زال عنه ما قد يظنهّ لحناً، بيعيّ غة الرّ ف الإنسان على اللّ اعر، وأنّ هناك زللاً وقع فيه الكاتب، فإذا تعرّ ثمة خطأ وقع فيه الشّ 

  وبطل من خاطره ما قد يظنّه زللاً 

، عامّةةبيعيّ غة الرّ عن مسألة اللّ  راث الإسلاميّ حيث قمت باستقراء ما جاء في كتب التّ ستقرائي تحليلي، منهج ا: منهج البحث
ا صارت ذي أشاد منزلاً من حجارة متناثرة، فلمّ قة هنا وهناك، فكنت مثل الّ ثم قمت بتبويبه وترتيبه بعد أن كان شذرات متفرّ 

  . رت حالتها وصارت ذات نفع جديد متضاعفا وتغيّ ر وصفهقة تغيّ بة منسّ هذه الحجارة مجموعة مرتّ 

  . راث العربينة وبعض كتب الثّ شواهد من القرآن والحديث والسّ : حدود البحث

مين ، ة للمتقدّ عد الإملائيّ فمن الأقدمين وجدنا القلقشندي يعقد في كتابه صبح الأعشى مقارنات كثيرة بين القوا: دراسات سابقة
يخ نصر الوفائي وفي العصر الحديث  وجدنا  الشّ ، من الهجريّ الإملائية في عصره أي في القرن الثاّ اصطلاحات القواعد وبين 

ة وذلك ليضبط رسم الكلمات وفق قاعدة عامّ " ةيّ ة في الأصول الخطّ ة للمطابع المصريّ المطالع النصريّ "ف كتابه الهوريني يؤلّ 
كثير من المعلومات حول رسم الحروف بين الأقدمين، وذكر فيه كيف وهذا الكتاب ذكر فيه ال ،ة واحدة في المطابع المصريّ 

  .يجب أن ترسم هذه الحروف والكلمات في المطابع اليوم

غة، وتصحيح أخطاء يقع البحث في تصحيح بعض الأفكار الخاطئة حول الكلمات الفصيحة في اللّ هذا يساعد : أهداف البحث
ة ن بغير العربيّ لكلمات الفصيحة الجديدة، والناّطقوة، فالعرب تعرفهم ببعض اة خاصّ العربيّ ن بغير الناّطقو ة وب عامّ لاّ بها الطّ 

  . علم وللمتابعة في هذا المجاللهم للتّ  سليماً  تعرفهم وتبني أساساً 

  راث الإسلاميّ ة وأثرها في كتب التّ بيعيّ غة الرّ اللّ المدخل: 

  خاص نوين بشكلة بشكل عام والتّ حول القواعد الإملائيّ  . 1
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عض معروفاً هذا المبحث قد يبدو للب أنّ  وعلى الرّغم من، )ةبيعيّ غة الرّ اللّ (م عنهاهذا البحث هو بمثابة تمهيد للفكرة التي سنتكلّ 
ق بقواعد الإملاء وكونها ة ما يتعلّ فقد يخفى على الكثيرين مكنونه، وقد يخفى على الكثيرين تفاصيله، وخاصّ  واضح المعالم، 

  : منا هذا المبحث إلى أربعة أقساموقد قسّ . بهفلذلك آثرنا البدء ، راه بعد قليلنة كما سة، وليست استقرائيّ هاديّ ة اجتاصطلاحيّ 

  ةة اجتهادات وقواعد اصطلاحيّ ـ القواعد الإملائيّ 1

  نوينـ الاختلاف في رسم التّ 2

  صب على آخر الكلمةـ كيفية كتابة تنوين النّ 3

  الألف؟ صب علىـ لماذا كتبوا تنوين النّ 4

  : فصيل والبيانوإليك التّ 

  : ةة اجتهادات وقواعد اصطلاحيّ ـ القواعد الإملائيّ . 1.1

ة المعاصرة، فإنه سيجد ت عليه القواعد الإملائيّ قرأ في كتب الأوائل ثم قارنها بما استقرّ  ومنع المخطوطات القديمة، يتتبّ  من
  ومفرقاً كبيراً بين قواعد الأقدمين وبين قواعد الإملاء الي

  ؛بديل واجتهادات العلماء، حتى وصلت إلى ما وصلت إليه اليومغيير والتّ فقد مرّت القواعد الإملائية بتاريخ طويل من التّ 

ة وضعوها بناء على ة أي أن علماء العربيّ حو هي قواعد استقرائيّ حو، ذلك أن قواعد النّ ة ليست مثل قواعد النّ فالقواعد الإملائيّ 
  الكريم.استقراء كلام العرب وما جاء في أشعارهم وخطبهم وكلامهم وما جاء في القرآن 

ة الوضع هذه، فهي ليست استقراء لكلام العرب، بل بينما قواعد الإملاء هي اصطلاحات للعلماء وضعوها واجتهدوا في عمليّ 
  .هي اجتهادات للعلماء

ته ة هو تنقيط المصاحف على يد أبي الأسود الدؤلي، وقصّ العلماء في وضع القواعد الإملائيّ  ولعل أقدم ما وصلنا من اجتهاد
يه اليوم تشكيل تنقيط المصاحف على يد أبي الأسود هو ما نسمّ ف ةطالب علم في العربيّ  مشهورة مستفيضة لا يكاد يجهلها أيّ 

  : حفالكلمات، وهذا واضح من كلامه لغلامه، فقد قال للذي يمسك المص

اجعل نقطة أمام الحرف، إذا فتحت فمي فاجعل نقطة فوق الحرف، وإذا كسرته فاجعل نقطة تحت الحرف، وإذا ضممت فمي ف
الطبعة الأولى  ،يالقلقشند(ى أتى على آخر المصحففعمل ذلك حتّ ، فاجعل نقطتين) اتنوين( تبعت شيئاً من هذه الحركات غنةأفإن 

 ،1987- 3/155(.  

: ذي انبثقت عنه المصطلحاتالّ  بيعيّ ورة هو المصدر الطّ وت والصّ ضح لنا كيف كان الأداء بالصّ ه يتّ واية فإنّ الرّ  فلو تأملنا هذه
  .ة والكسرةمّ الفتحة والضّ 

قاط على الحروف، وقد نقل ابن خلّكان عن أبي أحمد العسكري أنّه حكى في يثي فقام بوضع النّ ثم جاء بعده نصر بن عاصم اللّ 
ج  إلى كتاّبه وسألهم أن صحيف في العراق وانتشر أياّم عبد الملك بن مروان، فزع الحجاّ صحيف، أنهّ لمّا كثر التّ كتابه التّ 

ثم جاء بعدهم الخليل بن أحمد الفراهيدي ، قطيثي فوضع النّ يضعوا للحروف المتشابهة علامات، فقام نصر بن عاصم اللّ 
كل الذي كان أبو ع شكل الحركات كما نعرفها اليوم، وذلك بدلاً من الشّ فاخترع شكل الهمزة على هيئة عين صغيرة، واختر

  . 3ذي وضع شكل الحركاتفالخليل بن أحمد هو الّ ، الأسود الدؤلي قد اخترعه من قبل

ملاً ة لم تنشأ دفعة واحدة، بل كانت عأنّ القواعد الإملائيّ يبينّ قاط وتشكيل الحروف، ريع لتاريخ وضع النّ فهذا الاستعراض السّ 
حو التي كانت ويل، وليست مثل قواعد النّ من الطّ اً، وأنّ هذه القواعد هي من اختراع واجتهادات العلماء عبر هذا الزّ تراكميّ 

  .استقراء لكلام العرب

بين  وقد تنبه العلماء قديماً وحديثاً إلى معضلة اختلاف قواعد الإملاء بين القديم والحديث من جهة وإلى اختلاف قواعد الإملاء
ة د الإملائيّ فمن الأقدمين وجدنا القلقشندي يعقد في كتابه صبح الأعشى مقارنات كثيرة بين القواعمن جهة أخرى.  العلماء
  .امن الهجريّ ة في عصره أي في القرن الثّ صطلاحات القواعد الإملائيّ مين ، وبين اللمتقدّ 

ة في الأصول ة للمطابع المصريّ المطالع النصريّ "ف كتابه يخ نصر الوفائي الهوريني يؤلّ وفي العصر الحديث  وجدنا  الشّ 
وهذا الكتاب ذكر فيه الكثير من المعلومات  .ةة واحدة في المطابع المصريّ وذلك ليضبط رسم الكلمات وفق قاعدة عامّ " ةيّ الخطّ 

  .حول رسم الحروف بين الأقدمين، وذكر فيه كيف يجب أن ترسم هذه الحروف والكلمات في المطابع اليوم
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  .فمن المؤلّ  ى هذا الكتاب هو بمثابة اجتهاد شخصيّ وبمعنى آخر، فحتّ 

  : نوينالاختلاف في رسم التّ  . 1.2

ة ة رسمه عند الأقدمين عموماً، وكيفيّ نوين وكيفيّ عريج على التّ من التّ  بيعية وتفصيلها، فلا بدّ غة الرّ اللّ عريف بم في التّ قبل أن نتكلّ 
نون ساكنة  : نوين هوالتّ   رسمه قديماً وحديثا؟ً كيف يتمّ  نوين؟فما هو التّ . ةربيعيّ غة الّ قل إلى الكلام عن اللّ رسمه اليوم، ثم ننت

  .)13/427، لسان العرب ،ابن منظور(.  في الأسماءنوين لا يكون إلاّ اً، والتّ تلحق الآخر، تثبت لفظاً، وتسقط خطّ 

بشكل  الأقدمين والمعاصريننوين بين من عرض موجز لرسم التّ  فلا بدّ ، ة ق بمسألة تاريخيّ ة هذا البحث  تتعلّ لمّا كانت مادّ و
  .ةورة لا غبش فيها ولا ضبابيّ ضح الصّ ، وذلك حتى تتّ صب بشكل خاصّ نّ عام، ثم عرض شكل تنوين ال

صب رون فيجعلون علامة النّ وأمّا المتأخّ ،  نوينصب قديماً فكان عبارة عن نقطتين إحداهما للحركة والأخرى للتّ أمّا تنوين النّ 
تين الخطّ تين مضطجعتين صغيرتين من فوق الحرف، ويجعلون بين نوين خطّ ألفاً صغيرة مضطجعة مبطوحة، ويجعلون التّ 

  .)3/161  -1987الطبعة الأولى ،  ،ي،القلقشند(بقدر واحدة منهما

تين صغيرتين مضطجعتين، ويستثنى ة يكون على شكل خطّ صب عند جميع أهل العربيّ ومهما كان آخر الكلمة، فإن تنوين النّ 
  : من ذلك

  .وقع فيها خلاف شديد بين العلماء فقد): إذن= إذاً (ـ كلمة 1

 )2005:1348،الفيروزآبادي(الوقوف عليها بألف العوضتين صغيرتين على الألف، وذلك لأنهّ يتم ّـ  فهناك من يقول بكتابتها خطّ *
  .، وعلى رأس هؤلاء المازني رحمه الله تعالى

  : ي ذلك أمرانتهم فإذن، وحجّ : ونأنهّا تكتب بالنّ فقالوا ة العلماء ـ بينما عامّ *

  .ون مراعاة للوقفون، لذلك وجب كتابتها بالنّ صب يوقف عليها بالألف، بينما هذه يوقف عليها بالنّ أنّ كل نون تنوين للنّ : الأول

  . يقع الالتباسلئلاّ  الظرفيةّ ون تفريقاً بينها وبين إذا نا نكتبها بالنّ أنّ : انيالثّ 

ولا يدخل ، لأنها مثل أن ولن ، ه كان يقول أشتهي أن أكوي يد من يكتب إذن بالألف د بن يزيد أنّ ويحكى عن أبي العباس محمّ 
  .نوين في الحروفالتّ 

إذن، وإن كانت غير عاملة : وناء، وهو أنّها إذا كانت عاملة ناصبة نكتبها بالنّ ـ وهناك رأي ثالث في كتابتها منسوب للفرّ *
  .)3/171  -1987الطبعة الأولى ،  ،،يالقلقشند(فنكتبها بالألف

كة فوجب إبدالها ألفاً فصارت ت من كلمة سنة، وبقيت الواو متحرّ ف، فتم حذف الهاء مثلما حذ فوََهٌ أصل كلمة فم هو  :  ـكلمة فم2
ً ، وليس في العربيّ  نوين ألا وهو الميم، نوين بحرف جلد مشاكل للتّ إبدال التّ  ة اسم على حرفين يكون أحدهما تنويناً، فتمّ فا

  )2005:1348،الفيروزآبادي("فم"  : فصارت

.)36/236: 2007 الزبيدي،( ة لا نظير لهاوهذه حالة نادرة وتكاد تكون متفردة في العربيّ   

  : صب على آخر الكلمةة كتابة تنوين النّ ـ كيفيّ . 1.3

  الحروف؟تين على رسم هاتين الخطّ  تين مضطجعتين، ولكن كيف يتمّ ه عبارة عن خطّ صب وأنّ ذكرنا شكل تنوين النّ 

صب يكتب على ألف زائدة تلحق ة هي أنّ تنوين النّ ائع والحالة العامّ الشّ  ا لم يكن فيه اتفاق بين العلماء، ولكنّ الحقيقة أنّ هذا ممّ 
  زيداً وعمراً : صل بها مثلأسبوعاً، أو لا يتّ : صل بها مثلبأصل الكلمة، بغض النظر عن كون الحرف يتّ 

  : اليةعدا الحالات التّ 

  المربوطة مثل اشتريت وردةً ـ 1

  ينة مثل قابلت فتىً، واشتريت عصاً، ـ الألف المقصورة أو اللّ 2

  ).41: مسعود محمد ناصر زياد(سمعت نبأً : فة على الألف نحوـ الهمزة المتطرّ 3

  صب على الألف؟ـ لماذا كتبوا تنوين النّ . 1.4

  ون عند الوقفطق بدل النّ ألف العوض هي ألف تبدل في النّ  ذكرنا من قبل أنّ 
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ً في الكتابة لأجل الوقف عليه بألف العوض، هم اصطلحوا على كتابة تنوين النّ وبمعنى آخر فإنّ  صب على ألف زائدة رسما
نوين وإسكان الحرف ن المرفوع والمجرور نحو جاء زيد ومررت بزيد، إذ الوقف عليه بحذف نون التّ وذلك بخلاف المنوّ 

  .)3/170  -1987لى ، الطبعة الأو ،يالقلقشند(الأخير

: صنعت طاولةً "نا نقف عليها هاء، فنقول عند الوقف في اء المربوطة بالألف، لأنّ صب على التّ ولذلك لم يكتبوا تنوين النّ 
  )3/426 -2001  ،السيوطي .(طاولتا: طاوله، بالهاء ولا نقول

تكن واحدة عند العلماء، بل كان هناك قسم منهم يكتب تنوين صب، ولكنّ هذه القاعدة لم فهذه هي القاعدة العامة لكتابة تنوين النّ 
    ةبيعيّ غة الرّ اللّ صب وفق النّ 

  ةبيعيّ غة الرّ اللّ . 2

فه قد أخطأ في كتابة أنّ مؤلّ  واعلى كتاب من الكتب فظنّ مرّواالكثيرين  ة، ولعلّ بيعيّ غة الرّ بمصطلح اللّ  واالكثيرين لم يسمع لعلّ 
  حو والإملاء، كلمة ما وفق قواعد النّ 

  بعد قراءة هذا البحث سيجد القارئ أنهّ ظلم هؤلاء وأولئكوولكن 

  : فلأجل ذلك قمنا بتقسيم المبحث إلى عدة فقرات

  ة بيعيّ غة الرّ عريف باللّ ـ التّ 1

  ة في قراءات القرآنبيعيّ غة الرّ ـ اللّ 2

  : نة وفيه استفاضة من وجهيبويّ ة في كتب الأحاديث النّ بيعيّ غة الرّ ـ اللّ 3

   سم فقط، وليس تبعاً لوجه إعرابيّ ة من حيث الرّ بيعيّ غة الرّ وقوع اللّ : ـ الوجه الأول

  ة بناء على الخلاف في تشكيل الكلمةبيعيّ ذغة الروقوع اللّ : انيـ الوجه الثّ 

  ةبيعيّ غة الرّ عريف باللّ لتّ ا. 2.1

وهي نسق من الرّموز والإشارات يستخدمها  اللّغة هي أصوات وكلام مصطلح عليه بين كلّ قوم يعبرّون به عن أغراضهم،
. )33 - 2008ابن جني، الإنسان بهدف التوّاصل مع البشر، والتعّبير عمّا يشعر به، واكتساب المعارف الناتّجة عن هذا التوّاصل(
، البغداديللّغة القياسيّة(اللغّة واللّهجة تؤديان نفس الوظيفة، لكن اللّهجة تعتبر جزءًا أو شكلاً من اللّغة، أو نسخة محكيّة عن ا

12:2021.(  

أما ربيعة فإنّ العرب وجميع : يعود نسب قبائل ربيعة إلى ربيعة بن نزار بن معد بن عدنان ، قال ابن عبد البرّ : بنو ربيعة
معد بن ربيعة ومضر، أبناء نزار بن : أهل العلم والنّسب أجمعوا على أن اللبّاب والصّريح من ولد إسماعيل بن ابراهيم هم

 . )90: 1985، ابن عبد البرعدنان، وفي آخر المقالة مخطّط لشجرة قبيلة ربيعة (

صب على الحرف كتابة تنوين النّ  هي أن تتمّ )العلماء تارة يسمونها اللغة الربيعية، وتارة يقولون لغة ربيعة(ةبيعيّ غة الرّ اللّ 
كون، فلا يحتاج الكاتب هم يقفون على المنصوب المنوّن بالسّ لي فالأخير من الكلمة، دون ألف، مهما كان هذا الحرف، وبالتاّ 

  )14/212--2001 ، العيني(نوينهم يقرؤون الكلمة بالتّ بلغتهم إلى الألف، ولكنّ 

،وعند الوقف ) رجلن= رجلاً (نوين رأيت رجلً ، ويقرؤونها أثناء الوصل بالتّ : غةكتابتها وفق هذه اللّ  رأيت رجلاً، يتمّ : فمثلاً 
  رأيت رجلْ : اكنةم السّ لى اللاّ يقفون ع

رأيت خالْ أي خالاً، ومررت : أحوال الإعراب، فيقولون كون في كلّ وهذه لغة قبيلة ربيعة، حيث يقفون على الاسم المنوّن بالسّ 
  .بخالدْ، وهذا خالدْ 

  ،هم يقفون بالألفصب هو أنّ وقد ذكرنا من قبل أنّ علة كتابة ألف العوض في تنوين النّ 

صب فوق الحرف، ووقفوا على ساكن، مثلما يقفون ة، عادوا إلى الأصل، فحذفوا الألف، وكتبوا تنوين النّ هذه العلّ  فلمّا زالت
  .في جميع كلامهم

  زم دوماً في كلامهمه له، أنّ هذا الذي تفعله ربيعة إنّما هو من باب الجواز، وليس من باب الوقف اللاّ نبّ ولكن مما ينبغي التّ 

  : وقد قال ابن عقيل
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بهاء الدين بن  ()الوقف كثيراً جداً على المنصوب المنوّن بالألفكان اهر أنّ هذا غير لازم في لغة ربيعة، ففي أشعارهم والظّ (
  ). 4/303: 1405، عقيل

  ة في قراءات القرآنبيعيّ غة الرّ ـ اللّ . 2.2

ة ويقومون بتوجيهها على لغات العربيّ عند اختلاف القراءات وعند استشكالها يقوم العلماء بتخريج هذه القراءات على سنن 
  العرب ولهجات قبائل العرب

غة وقد أشكلت بعض القراءات في بعض المواضع على العلماء، فكان أحد وجوه توجيه هذه القراءة هو تخريجها على اللّ 
  ةبيعيّ الرّ 

ِ عِبَادٌ أمَْثاَلكُُمْ {قوله تعالى : فمن ذلك َّ   ]194: الأعراف} [إِنَّ الَّذِينَ تدَْعُونَ مِنْ دوُنِ 

عباد ـ : ، ونصب كلمتيقرأها عامة القرّاء بتشديد إنّ ورفع كلمة عباد على أنّها خبرها، بينما قرأها سعيد بن جبير بتخفيف إنّ 
  )2054 -  م 2009 -هـ  1430ط، ،السمين الحلبي(أمثالكم

ذين في نافية تعمل عمل ليس، وأنّ الاسم الموصول الّ  تخريجها على اعتبار إنّ  رون على أنّ هذه القراءة يتمّ فق المفسّ اتّ  وقد
  )5/161 -2007،  ابن سيده .(كلمة عباد هي خبرها رفع اسمها، وأنّ  محلّ 

ها عنده أنهّا تخالف رسم المصحف، فقد قال اس فقام بردهّا، وكان أحد أهمّ وجوه ردّ حّ بينما أشكلت هذه القراءة أبي جعفر النّ 
  : اس في إعراب القرآنحّ النّ 

  " وادوهذه القراءة لا ينبغي أن يقرأ بها لأنها مخالفة للسّ "

،  )4/440 الأندلسي،  (، و الشيخ أبو حيان في تفسيره،)5/162 2007،  ابن سيده .(وقد أجاب العلماء مثل ابن سيده في إعراب القرآن
  : لومثّ 

صب مكتوبة على لغة ربيعة في الوقف على المنوّن المنصوب بغير ألف، فلا تكون فيه مخالفة بأنّ كلمة عباد في حالة النّ " 
  "وادللسّ 

ة غير دقيقة، إذ يمكن اس قراءة سعيد بن جبير كونها تخالف رسم المصحف، هي حجّ حّ تي ردّ بها أبو جعفر النّ ة الّ أي أنّ الحجّ 
  .اكنحيث يقفون بالسّ  ةبيعيّ غة الرّ رسم المصحف على اللّ ي تخريج هذه القراءة ف

  : اسحّ قاً على كلام النّ ولأجل هذا قال ابن سيده معلّ 

  )5/162 -2007،  ابن سيده(ةة عن تابعيّ جليل، ولها وجه في العربيّ ذي لا ينبغي، لأنهّا قراءة مرويّ اس هو الّ حّ وكلام النّ 

ة كتب في تخريج القراءات، لم نجد غير جوع إلى عدّ مطالعة عدة كتب للقراءات، وبعد الرّ ويل وبعد هذا وإننّا بعد البحث الطّ 
  .ذي علم عليم لع عليه، ففوق كلّ غيرنا يطّلع على ما لم نطّ  ة، ولعلّ بيعيّ غة الرّ آية أخرى على اللّ  هذا المثال عن تخريج أيّ 

  ةة في كتب الأحاديث النبويّ بيعيّ غة الرّ ـ اللّ . 2.3

ووي وابن حجر غة، وذكرها شرّاح كتب الأحاديث، كالنّ كثيراً، وذكرها أهل اللّ  ة في كتب الحديث النبويّ بيعيّ غة الرّ وقعت اللّ 
  :غة على وجهينين العيني وغيرهم، وقد وقعت هذه اللّ وبدر الدّ 

  .سم فقط، وليس تبعاً لوجه إعرابيّ أنهّا وقعت من حيث الرّ : لالوجه الأوّ 

وقعت بناء على الخلاف في تشكيل الكلمة، فكان أحد وجوه تخريج هذا الاختلاف هو كون الكلمة مكتوبة  أنّها: انيالوجه الثّ 
  .ةبيعيّ غة الرّ على اللّ 

  ّة بعضها في أسانيد بيعيّ غة الرّ سم فقط دون تغيير في تشكيل الكلمة، فقد وقعت اللّ بالرّ  ل الخاصّ أمّا الوجه الأو
  .الحديث، وبعضها وقع في المتون

  : ا وقع في الأسانيدفممّ  ـ*

: فر؟،، فقاللاة في السّ سمعت ابن عمر سئل عن الصّ : الحَذَّاء حَكيمً ثنا شُعْبة عن إسماعيل سمعت د بن جعفر حدّ ثنا محمّ ـ حدّ 1
  )5/117: 1995، الإمام أحمد(مالله عليه وسلّ  ىصلّ -ة رسول الله ركعتيَن، سنّ 



R u m e l i D E  D i l  v e  E d e b i y a t  A r a ş t ı r m a l a r ı  D e r g i s i  2 0 2 3 . 3 7  ( A r a l ı k ) /  9 9 3  

Rabia Lehçesi ve İslam Kültür Kitaplarına Etkisi / Sawsak, S. 

  Adres 

RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 

RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 

e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

  " الحذاء حكيمً سمعت "وموطن الشاهد في هذا الحديث هو ما جاء في الإسناد قوله 

ً نّ هحيث ذكر العلامة أحمد شاكر أ   ، بدون ألف مع أنّه منصوبحكيمً في نسختين من نسخ المسند،  ذا جاء مرسوما

  .ى المرفوعكون كالوقف علفي الوقف على المنصوب بالسّ  لغة ربيعةهو على : مة أحمد شاكروقال العلاّ 

م أنهّ ى الله عليه وسلّ ثه عن أبي هريرة عن رسول الله صلّ مولى أبي هريرة حدّ  سليمً ـ عن عمرو بن الحارث أنّ أبا يونس 2
  )7/97 - 1392،مسلم( مريم وابنهاه، إلاّ يطان يوم ولدته أمّ ه الشّ بني آدم يمسّ  كلّ (( : قال

مة أحمد شاكر في تحقيقه بري في تفسيره، وقد ذكر العلاّ ، ذلك أنّ هذا الحديث أورده الطّ  سليمً اهد هو كلمة وموطن الشّ 
صب ها النّ نوين دون ألف، مع أنّ حقّ ، بالتّ سليمً بري أنّ الحديث في صحيح مسلم وأنهّ في طبعة بولاق لصحيح مسلم مكتوبة للطّ 
  .ةبيعيّ الرّ  غة، وأنّها مكتوبة  كذلك على اللّ )أبا(ها بدل من كلمة لأنّ 

  : وممّا وقع في المتون ـ*

من الفجور في الأرض، ويجعلون المحرّم  كانوا يرون العمرة في أشهر الحجّ  : ةاس قال عن أهل الجاهليّ ـ عن عبد الله بن عبّ 1
  )  567  2 -1987 ،، البخاري  56  4 -1392مسلم، (صفرً 

غير ألف بعد الراء، وأنّ صفر منصوب مصروف بلا خلاف،  ، منصفرً : ووي أنهّ في نسخ صحيح مسلم مكتوبوقد ذكر النّ 
  )8/225: 1392، النووي(ه مصروفمن قراءته هنا منصوباً لأنّ  وكان ينبغي أن يكتب بألف، وسواء كتب بالألف أم بحذفها لا بدّ 

ابن (لا يصرف، فتقرأ بالألف، فلا يلزم من كتابتها بغير ألف أن ةبيعيّ غة الرّ اللّ وقد ذكر ابن حجر أنّ هذه الكلمة جاءت على 

  ).3/426: 1379،حجر

ه لأجل الوقوف نوين على ألف، أنّ أي عدم كتابة التّ  ،هنا ةبيعيّ غة الرّ اً في سبب اعتماد اللّ ل الكرماني تعليلا لطيفهذا وقد علّ 
ربيعة هو مراعاة  اكن على لغةصب، وسبب هذا الوقوف على السّ نةً تنوين النّ اكن، رغم كونها منوّ بالسّ  صفرً  على كلمة

  .)14/361 العيني،(جعللسّ 

بر، وعفا الأثر، وانسلخ صفر، حلّت العمرة لمن ، ويقولون إذا برأ الدّ صفرً م ويجعلون المحرّ : ذلك أنّ تمام الحديث هو
  ). 2/567، -1987 ،البخاري(اعتمر

: بيته، فقال لي أبي في ظلّ  جالسً الهاجرة،  من رجلً انطلقت مع أبي وأنا غلام فأتينا : ـ عن إياد بن لقيط عن أبي رمثة قال2
 .مى الله عليه وسلّ هذا رسول الله صلّ 

  : مة أحمد شاكر في تعليقه على الحديثوقد كتب العلاّ 

سخ المخطوطة دون ألف أيضاً، ووضع كتبت في نسختين من النّ  جالسً سخ دون ألف، وكلمة رسمت في إحدى النّ  رجلً كلمة 
كون، ،  يقفون على المنصوب بالسّ لغة ربيعةسم في الكلمتين جائز على أنّها منصوبة، وهذا الرّ عليها فتحتان دلالة على 

  كالوقف على المرفوع والمجرور

اً من تراب، من قريش، أخذ كفّ  رجلً  جم وسجد المسلمون، إلاّ سجد بالنّ " م ى الله عليه وسلّ بي صلّ أن النّ : ـ عن ابن مسعود3
  "فرأيته بعد قتل كافرا : " قال عبد الله"  فرفعه إلى جبهته، فسجد عليه

ه في أربعة نسخ من المسند مكتوبة دون يخ شعيب الأرنؤوط أنّ ق الكتاب الشّ ، حيث ذكر محقّ رجلً  اهد هو كلمة إلاّ وموضع الشّ 
 . )6/206 أحمد بن حنبل،(لغة ربيعةتخريجها على  ألف، مع أنهّا منصوبة على الاستثناء، ويتمّ 

  : مسعود يروي تعذيب قريش للمسلمينـ عن ابن 4

، بلالً مس، فما منهم إنسان إلا وقد واتاهم على ما أرادوا، إلا أخذهم المشركون، فألبسوهم أدراع الحديد، وصهروهم في الشّ 
  فإنه هانت عليه نفسه في الله

نها جاءت في جميع لى الاستثناء، ولكّ  بلالاً، لأنها منصوبة عإلاّ : ، فحقها أن تكتب بالألفإلا بلالً اهد هو كلمة وموضع الشّ 
 أحمد بن حنبل،(لغة ربيعةهي : يخ شعيب الأرناؤوط في تحقيقه للمسند، وقالنسخ المسند المخطوطة دون ألف، كما ذكر ذلك الشّ 

 ،1995-6/382( .  
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  ّوجوه تخريج هذا ة وقعت بناء على الخلاف في تشكيل الكلمة، فكان أحد بيعيّ غة الرّ اني في كون اللّ وأمّا الوجه الث
  . في المتونهذا الوجه لم نجده إلاّ ة، فبيعيّ غة الرّ الاختلاف هو كون الكلمة مكتوبة على اللّ 

سخ، فإنّ ما سنذكره هاهنا هو خلاف أعمق من ة الكتابة بين النّ د خلاف في كيفيّ وإذا كان ما ذكرناه فيما سبق عبارة عن مجرّ 
  .في سياق الجملة ر مكانها الإعرابيّ غيّ يوإعرابها ،ة الكتابة، بل هو خلاف في نطق الكلمة د كيفيّ مجرّ 

، وكثرة قيل وقالهات، ووأد البنات، ومنع وهات، وكره لكم إنّ الله حرّم عليكم عقوق الأمّ  ((: لاملاة والسّ ـ قال عليه الصّ 1
  )2/848، -1987 ،البخاري(ؤال، وإضاعة المالالسّ 

  : على وجه مختلف آنقيل وقال، فهاتان الكلمتان تقر يّ عند كلمتوالمسألة 

  قيلً  صب، وإمّا بتنوين النّ قيلَ  إمّا بالفتح

  : فتح الآخر دون تنوين فلها عندئذ وجهان في الإعرابأمّا قراءتها بـ *

ير، ومعناه قيل لفلان كذا، منان للضّ ان متضمّ للمعلوم،  فهما مبنيّ  فعل ماض مبنيّ : للمجهول، وقال فعل ماض مبنيّ : أـ قيل
  جر عن الاستكثاروقال فلان كذا، وذلك للزّ 

منصوبان باعتبار كلمة قيل مفعولاً به، وكلمة قال معطوفة عليها، وهنا يوجد مضاف ) القيل والقال(مصدران : ب ـ قيل وقال
  اسِ، وقال الناسِ قيل النّ : إليه محذوف مقدرّ، أي

مفعولاً : قيلً صب، ويكون إعرابهما حينئذ، في حذف ألف تنوين النّ  ةبيعيّ غة الرّ اللّ فهو على صب ـ وأمّا قراءتها بتنوين النّ *
  )22/87 ،2001العيني، (معطوف على ما قبله قالً به، و

  : صب هنا يشمل أمرينوفي هذه الحالة يكون تنوين النّ 

  تنوين للإعراب، وتنوين عوض عن المضاف إليه  

ظ فضله يتلمّ شجاع اه إلا دعي له يوم القيامة لا يأتي رجل مولاه يسأله من فضل عنده فيمنعه إيّ : لاملاة والسّ ـ قال عليه الصّ 2
  )2/43 ، 1991، النسائي(ذي منعالّ 

  )7/454: 2009، أبو داود(صبفع، ووقعت في بعضها بالنّ سائي بالرّ ، حيث وقعت في بعض نسخ النّ شجاع اهد هو كلمةوموطن الشّ 

  هي نائب فاعل للفعل دعيفع الة الرّ وعليه فكلمة شجاع في ح

ها من الإعراب عندئذ أنّها حال من كلمة فضله، ويشهد ، ومحلّ شجاعً : ةبيعيّ غة الرّ اللّ صب فهي مكتوبة على وأمّا في حالة النّ 
  )23/82، الإثيوبي الوَلَّوِي ("ذي منعه شجاعاً أقرع دعي له يوم القيامة فضله الّ إلاّ : "لذلك رواية أبي داود بتمامها

 ،1987 ،البخاري(ه الزعفرانمسّ ثوب راويل ولا البرنس ولا لا يلبس المحرم القميص ولا السّ (( : لاملاة والسّ ـ قال عليه الصّ 3

1/143(  

  :سخ، وهي في هذه الحالة على وجهين من الإعرابكلمة ثوب وقعت هكذا في بعض النّ 

  فع باعتبار الكلام مستأنفاً بالرّ  ثوبٌ  : الأول

  )14/413: 2012، شمس الدين البِرْماوي(ةبيعيّ غة الرّ صب، فهي مكتوبة في هذه الحالة على اللّ بالنّ  ثوبً : انيالثّ 

  عر وكتب العلماءة في الشّ بيعيّ غة الرّ استعمال اللّ  . 3

  عرة في الشّ بيعيّ غة الرّ ـ اللّ . 3.1

اكن في حالة تنوين العلماء بهذه الأشعار على جواز الوقوف على السّ  ة في كثير من أشعار العرب، واستدلّ بيعيّ غة الرّ وقعت اللّ 
ة، كقوله في بيعيّ غة الرّ اعر ابن الفارض جرى في كثير من قصيدته اليائية على اللّ صب وليس على الألف، بل إنّ الشّ النّ 

  : مطلعها

  سائق الأظعان يطوي البيد طي

  طيّاً : والأصل أن يقول
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  كوى إليها الجرحُ كيزيد بالشّ * راحاً بالحشى ومتى أشكو ج : ثم قوله بعد

، الأحمدي الأزهري(ه جرى في هذه القصيدة على لغة ربيعة في كثير من المواضعصب، ولكنّ ه النّ والأصل أن يكون كياًّ، لأنّ حقّ 

2005 :279.(  

  : عراءفممّا جاء في شعر الشّ  غة في أشعارهمعراء الأقدمون قد جروا على هذه اللّ والشّ 

  لقد تركتْ قلبي بها هائماً دنف* لا حبذّا غُنْمٌ وحسن حديثها ـ أ1

  )3/427، همع الهوامع(هي لغة ربيعة: نوين من غير إبداله بالألف وقاليوطي شاهداً لحذف التّ عر لشاعر مجهول، وأنشده السّ والشّ 

  )2/154 :2007،محمد بن محمد(نف المريضدنفاً، والدّ : ه أن يقالاهد فيه لفظة دنف، وحقّ والشّ 

  )598: البيان والتبيين(شيء ما خلا شخصها جلل يرى كلّ * ـ وبرّق عينيه ولاك لسانه 2

  ومعنى جلل أي صغيراً 

  )4/479:عبد الله بن الطيب(الوقف في هذا الموضع بالألف م في كلمة جلل، وذلك على لغة ربيعة، مع أنّ حقّ اهد فيه هو تسكين اللاّ والشّ 

  )7/351: خزانة الأدب(طرفٍ كالحريق الموقدبيرمي *   معتد ـ ليثاً هزبراً ذا سلاحٍ 3

ا صارت كذلك معتدي، فلمّ : ه وقف عليه على لغة ربيعة فصارته صفة ل ليثاً، ولكنّ اهد فيه قوله معتد، فأصله معتدياً لأنّ والشّ 
  )351/ 7:1997، عبد القادر(بياء ساكنة مكسور ما قبلها، فحذف الياء فصارت معتد يارت بمثابة الاسم المنقوص المنتهص

  )8/169، إميل يعقوب(لا أزال لما لا أنت شائية من شأننا شاني ـ أشاء ما شئت حتىّ 4

  ينه، ولا تريدينه من أمورناشيء لا تحبّ  ني لا أزال مبغضاً لكلّ ى أنّ ينه، حتّ ما تحبّ  كلّ  أحبّ : ومعنى البيت

ً كارهاً، وهي منصووالشّ  كون على لغة اعر وقف عليه بالسّ الشّ  ها خبر لا أزال، ولكنّ بة لأنّ اهد فيه قوله شاني، أي مبغضا
  )589: الصبان(ربيعة

  ةة في المنظومات العلميّ بيعيّ غة الرّ ـ الاستفادة من اللّ 3.2

حيث ة، ة موجودة في منظومات العلماء العلميّ بيعيّ غة الرّ عراء فقط، بل إنّ اللّ ة على شعر الشّ بيعيّ غة الرّ لا يقتصر مجيء اللّ 
  .ة تلكة لوجد العلماء صعوبة بالغة في نظم قصائدهم العلميّ بيعيّ غة الرّ ساعدتهم هذه اللغة كثيراً في نظم هذه العلوم، ولولا اللّ 

ة في تراثنا ، بل لا نبالغ لو قلنا إنّها أشهر منظومة علميّ غويّ ة في تراثنا اللّ ة ابن مالك هي أشهر منظومة شعريّ ألفيّ  ولعلّ 
، فلن يخطر في البال الألفيّة: ة ابن مالك، بل قلتب العلم ولم تقل ألفيّ ة بين طلاّ ه، بل إنّك لو أطلقت لفظ الألفيّ لّ ك الإسلاميّ 

  عريف فيها من باب الغلبةسوى ألفية ابن مالك، فقد أصبحت ال التّ 

  ة ت الألفيّ ة، وجرى ابن مالك عليها في كثير من أبيابيعيّ غة الرّ ة مليئة باستعمال اللّ وهذه الألفيّ 

  : ةبيعيّ غة الرّ ة ابن مالك على اللّ ا جاء في ألفيّ ـ فممّ *

  وليس عن نصب سواه مغني*  استثني ـ في واحد ممّا بإلاّ 1

فقد قال ابن مالك مغني، والأصل أن يقول مغنياً لأنه خبر ليس المنصوب، ولكن ابن مالك جرى في هذا البيت على لغة 
  )876:الصبان(ربيعة

  ومثله اسم ذو تعجب ألف* ـ ولام ما استغيث عاقبت ألف 2

ً مفعول به للفعل عاقبت، ولكنّ  ابن مالك وقف عليها دون ألف وذلك على لغة  والأصل أن يقول عاقبت ألفاً، لأنّ ألفا
  )1492:الصبان(ربيعة

  غير معلّ العين فعلان شمل*    ـ وفعلاً اسماً وفعيلاً وفعل3

نوين  اسما وفعيلاً وفعلاً ، لأنه معطوف على منصوب، فهو منصوب مثله، فكان الأصل أن يأتي بالتّ وفعلاً : والأصل أن يقول
  )1897:الصبان(اكن على المنوّن المنصوبة في جواز الوقوف بالسّ بيعيّ غة الرّ على الألف، ولكنه لم يفعل ذلك، فقد جرى هنا على اللّ 
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ة ة، وليست غايتنا استقصاء جميع ما جاء في الألفيّ ذبيعيغة الرّ ها ابن مالك اللّ ة استعمل فيهذا، وهناك أبيات كثيرة في الألفيّ 
  .مثيل على الفكرةة، وإنّما غايتنا التّ بيعيّ غة الرّ على اللّ 

  ة في كتب العلماءبيعيّ غة الرّ ـ استعمال اللّ . 3.3

ت طباعتها ة، وعندما تمّ بيعيّ غة الرّ الكلمات على اللّ باعة، كانت مليئة بكتابة كتب العلماء في المخطوطات القديمة قبل الطّ إنّ 
هوا على أنّ ما هو موجود في تلك المخطوطات ليس خطأ من النُسّاخ، كما قد يتوهم بعض قون الفطاحل ذلك، فنبّ لاحظ المحقّ 

  )279: أبو الوفاء(صول الخطيةيخ أبو الوفاء الهوريني على ذلك في كتابه الخاص بالأحقيق، وقد نبّه الشّ من لا دراية له في علم التّ 

سالة غة الربيعية، هما بعض ما جاء في كتاب الرّ وسنعرض نموذجين فقط لبعض ما جاء في كتب فطاحلة العلماء على اللّ 
  .للشافعي، ونموذجاُ من كتاب غاية الإحكام في آداب الفهم والإفهام

مثيل والاستدلال، بيعية، فالغاية هي التّ جاءت فيها اللغة الرّ كمثالين لكثير من الكتب الأخرى التي  النموذجين ونكتفي بهذين
  .الأمثلة في جميع الكتب وليس الغاية هي استقصاء

  .)126: 1938 الشافعي،(افعيسالة للشّ كتاب الرّ 

ة كثيراً من كلماته مكتوب جدتذي قدح في ذهني فكرة البحث، فعندما قرأته من سنوات، وافعي، هو الّ سالة للشّ كتاب الرّ  لعلّ 
  .مة أحمد شاكر في تعليقاته على هذا الكتابلى ذلك العلاّ إة، كما نبهّ بيعيّ غة الرّ على اللّ 

بيع الرّ  سخة بخطّ سالة في عدة مواضع كلمات منصوبة، تم رسم تنوين النصب من دون ألف، وهذه النّ فقد جاء في كتاب الرّ 
سخة من ، وتكاد تكون هذه النّ  )6: أحمد شاكر(سالةمة تحقيقه للرّ مة أحمد شاكر في مقدّ لعلاّ ق ذلك اافعي، كما حقّ نفسه تلميذ الشّ 

  ة،خاصّ  ة والعربيّ عامّ  راث الإسلاميّ سالة هي أقدم نسخة لكتاب من كتب التّ كتاب الرّ 

دون ألف، وذلك جرياً صب فوق الحرف مباشرة من ت كتابة تنوين النّ سالة، حيث تمّ الرّ ممّا جاء في ونذكر بعض المواضع 
  ة بيعيّ غة الرّ على اللّ 

  : سالةمن الرّ  198ـ الفقرة 1

 الشافعي،( غير من جمع لهم ناسً  اس، وكان المخبرون لهمغير من جمع لهم من النّ  ناسً فإذ كان من مع رسول الله : افعيقال الشّ 

  ةبيعيّ غة الرّ صب، وذلك جرياً على اللّ وين النّ تين، وفي كليهما من دون ألف تنمرّ  ناسً : فقد كتب الربيع كلمة . )59: 1938

  : سالةمن الرّ ) 243(ـ الفقرة 2

بيع فقد كتب الرّ  . )76: 1938 الشافعي،(لم يحفظ اسمهمالكً وهو معاوية بن الحكم، وكذلك رواه غير مالك، وأظنّ : افعيقال الشّ 
  صب، وذلك جرياً على لغة ربيعةمن دون ألف تنوين النّ  مالكً كلمة 

  : سالةمن الرّ  691ـ الفقرة 3

  . )250: 1938 الشافعي،(الأسلمي أنيسً وأمر 

  ةبيعيّ غة الرّ صب رغم كونها منصوبة، وذلك وفق اللّ من دون ألف تنوين النّ  أنيسً ربيع كلمة فقد كتب الّ 

ة مثيل لمادّ ة بل هو التّ يعيّ بغة الرّ سالة على اللّ وع، وليس الهدف استقصاء ما في الرّ سالة مواضع كثيرة من هذا النّ هذا وفي الرّ 
  .البحث

  ّحلاوي في غاية الإحكام في آداب الفهم والإفهاميخ الطّ قال الش :  

  ، فإن كان المراد من جميع الأفراد الموجودة فقط أو الموجودة والمقدرة، فلا إشكال  كليّ وإذا كان 

  )113: 2009،الأزهري(لغة ربيعةهكذا مرسوم بلا ألف، على : نباوي المعروف بالأميرهنا قال عنها شارح الكتاب السّ  كليّ وكلمة 

  الخاتمة

غة في كتب تراثنا بيعية، معناها وتعريفها، وكيفية مجيئها، ثمّ أثر هذه اللّ غة الرّ وبعد فهذه نظرة موجزة سريعة على مبحث اللّ 
عراء، واستفادة العلماء منها في ي شعر الشّ بوية، وف، و تخريج العلماء وتوجيههم للكلمات الواردة في الأحاديث النّ الإسلاميّ 

  ةمنظوماتهم العلميّ 
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م كونه من يصل إليه، فيزيل عنه ما قد يظنهّ إشكالاً وهو ليس كذلك، ويطرد عنه ما يتوهّ  ونسأله تعالى أن ينفع بهذا البحث كلّ 
  .لحناً، ويبعد عن خاطره ما يحسب أنهّ خطأ

نوين، نوين ورسمه، ولم نذكر من ذلك أبحاث وقوف العرب على التّ من أبحاث التّ  بهق وقد ذكرنا في تضاعيف البحث ما يتعلّ 
، ونسأله تعالى أن يعيننا على الرّبيعيةّغة بحث اللّ  فهذا باب عريض واسع، واكتفينا من هذا الباب العريض الواسع ما يخصّ 

 عامّة.م لغاتهنوين كاملاً وكيفية سكوت العرب عليه في عن التّ  إخراج بحث مستقلّ 
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